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STOPPA PRESSARNA 


=*= STOR PRESS 


Oen alldeles färska och efterlängtade t) il - 
dekalen är äntligen här! Den är härligt 
gol 8* blå octo i naturlig storlek så är den 
18 cm lång oc to 3 cm hög. Det bästa är dockc 
att den bara kostar futtiga S 2 ! Kör massor 
oc to täck över hela bilen! 

Kon beställas från /\nn Ståtolman Rå 
tel. 07-209 997A. 
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The amazinlv attractive Swedes Down Under 
bumper sticker is finaliv toere! It's vebIIqw & 
bloe ond ttoe natural size is 18 x 3 cm. 

The r rize toas been kept ridiculously low to 
enatole voo to bov lots ond cover voor car 
with t to em! 

Ttoe stickers can be ordered from /\nn 
Ståtolman on Rto. 07-209 9974. 


Nya medlemmar - yölkomna ombord! 
New members - welcome aboard! 
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B.Doran, Highgate M ill 
D.Karlsson, Fernv Flills 
n. M. Kollberg, Zillmere 

T. Göransson, Soottoport 
U.Lindström^ Ttoornside 

. V.Seppäla, Udoodridge 
L.Beasly, Silver Bridle 

U. Hjertqoist, Richlands 












REDAKTÖRENS RUTA 


Ser man på, allt mitt tjat om att läsarna skulle sända in material verkar ha haft 
en viss effekt. Det har faktiskt ramlat in en del bra material och detta kommer 
vi att bjuda på i decembernumret som, om allt klaffar, skall bli nånting extra! 

Att prata om decembernumret redan nu är faktiskt att gå händelserna i förväg, 
så vi tar väl och koncentrerar oss på detta nummer istället. Om ni inte blundade 
när ni läste framsidan, så la ni säkert märke till att tidningen från och med 
detta nummer, har bytt namn till "Queensländaren". 

Jag kan utan att överdriva rapportera att det var en mycket tuff mangling 
när styrelsen samlades för att besluta om namnfrågan. Över en timmes diskussion 
vittnar om att det var en mycket brännbar fråga. För att gardera mig mot 
tegelstenar inkastade genom vardagsrumsfönstren och andra otrevligheter, sö 
ska det sägas att undertecknad, tillsammans med ordförande faktiskt 
reserverade sig mot namnbytet. 

Nåväl, nog om detta nu. Tack vare Stig Håkanssons förtjänst så fick jag 
chansen att kika i en tidning kallad ”Medlemsbladet". Det var mycket intressant, 
eftersom det var klubbtidingen för svenska klubben i Sydney. Det fanns en 
hel del läsvärt, bl.a. så lärde jag mig att en svensk botaniker, Daniel Carl 
Solander faktiskt var vid Captain James Cook's sida när han landsteg på denna 
kontinent den 29 april 1770! 

Skeppet stannade i viken en vecka och många tror att det var på Solanders 
förslag som viken kom att kallas Botany Bay. Linnélärjungen Solander gjorde 
nämligen en hel del botaniska upptäckter där. Mycket intressant som sagt var. 

Jag blev också milt sagt överraskad när jaglSydney-klubbens blod får läsa om 
att självaste Kjell Lönnå och Sundsvalls kammarkör kommer att ge en konsert i 
Brisbane den 12 januari 1990! Jag menar, tänk om jag inte hade fått chansen att 
läsa deras tidning. Då hade jag ju inte kunnat förmedla detta till er, kära läsare. 
Jag som med nöd och näppe har återhämtat mig från det faktum att Roxette, 
under sitt besök i Australien, inte ens orkade ringa upp mig och erbjuda en 
exlusiv intervju! Nån gratiskonsert för klubbens medlemmar var tydligen inte 
heller att tänka på.... 

Jag får nog ta mig ett allvarligt snack med herr Lönnå och ta reda på varför 
Swedes Down Under inte har erhållit sina obligatoriska ISO fribiljetter?! 

Nä, skämt åsido. Det var kul att få "titta in" hos Sydney-svenskarna och jag 
hoppas innerligt att vi kan hålla kontakten och även kanske samarbeta på nåt 
sätt i framtiden. Livet är ju fullt av möjligheter, eller hur? 

innan jag slutar för denna gång, en liten påminnelse bara. Ni har väl inte missat 
att den underbara våren har bjudit oss på kalasväder ganska länge nu och att 
sommaren strax är här! Glöm då inte bort alla "snälla" vänner i sverige som 
säkerligen "bombade" er med brev och vykort i vintras där dom gång efter gång 
talade om hur underbar sommaren hade varit (Bästa sommarenpå över 70 år och 
allt det där...). Återgälda deras vänlighet och varför inte passa på att 
poängtera att vår vinter här var ungefär jämnbördig med deras sommar och att 
vi nu går mot vår varmaste och skönaste tid. 

Nä, nu är det nog dags att plugga ur skrivmaskinen för denna gång, surfen kallar! 
Sköt om er, ät försiktigt och kör måttligt! (?) Vi ses i december igen! 


Hälsningar 




* På Sri Lanka ger man blanka tusan i att "Fanny och Alexander" råkar vara ett 
av Ingemar Bergmans mästerverk. Scenerna som fått censurnämden att sätta 
curryn i halsen är bl.a. sexscenen mellan familjeöverhuvudet och en tjänare. 

- Hur skulle vi kunna visa något sådant här? frågar sig informationsministern 
A J Ranasinghe. 

- Dm vi inte stoppar detta nu, så kommer alla att sätta igång med "sådant", 
tillägger han och fastslår; 

- Det spelar ingen roll om det är Ingemar Bergman som gjort filmen, sådant 
kan bara inte visas. 

Ingen respekt för svensk kultur. 


* På tal om film så måste vi ju rapportera från Oslo också. Nej då, dom har inte 
totalförbjudit Barnbi denna gång. Det handlar om Batman-filmen, det har 
nämligen visat sig att norrmännen har lite svårt för att hitta till biograferna 
för att titta på Batman. Det lustiga är att alla Batman-prylar säljer som tusan, 
T-shirts, klistermärken, dockor, hattar och leksaker har en strykande åtgång. 
Kan detta fenomen kanske förklaras av att distributören valde att släppa filmen 
under originalnamnet; Batman. Borde dom inte ha använt det i Norge vedertagna 
namnet; Lynvingen?. 


< 


* Från ankdammen rapporteras det också om hur Stockholm blev invaderat av 
tusentals "fotbollsfans". Dessa idrottsintresserade ynglingar lyckades förvandla 
city till ett slagfält. Krossade rutor, totalförstörda bilar och plundrade affärer 
blev resultatet av Worljcup matchen mellan England och Sverige. Trots att 
matchen omgavs av ett av dom största säkerhetspådragen någonsin runt ett 
"idrottsevenemang" så hann ligisterna ändå misshandla folk på gatorna, kasta 
cyklar på förbipasserande bilar (!) och ta kommando över ett helt varuhus. 

Ingen tvekan om att idrotten fostrar och förbrödrar. 

* Redaktören måste erkänna att han är smått störd av alla trista rapporter som 
strömmar in från ankdammen om forna hjälten, Björn Borg. 

Man vet ju inte riktigt vad man ska tro längre. Är han verkligen en kokain- 
missbrukare eller är det bara snaskigt förtal i en bitter vårdnadstvist? 

Vad hände med alla högtflygande drömmar om lanseringen av svensk konfektion 
och vad hände med all högtflygande exportplaner? Blev Borg verkligen grund¬ 
lurad av sin affärspartner Lars Skarke? Kort sagt, vad hände egentligen? 

Lite oroande är det ju att läsa artikel efter artikel om sin forne idol där inte’ 
ett enda positivt ord sägs. Jag menar, killen verkade ju^llt fixat för sig och 
om vi inte misstar oss alldeles, så hade han väl också en liten slant sparad.!.... 


* Vi nämnde ju svenska tennis-ässet Lars Wahlgren i förra numret och vem kunde 
väl tro att vi skulle få anledning att återkomma till honom redan i detta nummer. 
Men se, det fick vi. Det har nämligen kommit till redaktionens kännedom att 
23-åriga Lars har förälskat sig i en jämnårig Sunshine Coast-flicka vid namn; 
Suzanne Prasad. Tänk om paret bestämmer sig för att bosätta sig i Queensland 
och tänk om Niclas Kroon också kastar ankar i solskens-staten! Redaktionen 
har redan börjat fundera på att anmäla "Swedes Down Under" till Queensland's 
"korp serie" i tennis! Vi kunde ju faktiskt få ihop ett halvhyfsat lag. 
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KIMI-ZR OCH KIM AR 


Jaha, undrar just. hur många av läsarna som klarade 

av förra numrets korsord. 

Vi fick bekräftat från en erkänd korsords-expert 
att det var ganska marigt. 

Hursomhelst, så är detta lösningen. Misströsta inte! 
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Stöd våra sponsorer 


B.Y.O. 



Sw€dish Cofner 
Café/Restaufant 

Sven <4 Anita Enocksson 


Sucdish Corner C afc/Kcstnurattt 
offers vou a selection of truc 
Swcdish lradibnn.il cuismc and 
inlcrnalional couking in a 
homciv atmvisphcre uiuquc to 
Au.stralia. 

Open 

Saturday * Sunday 
Monday - Tuasday 

Main Street, 
Tamborine Mtn. 

Ph: (075) 45 1531 
A/hrs: (075) 45 1517 





17 Veronica St., 

Unit 2, 

Capalaba. 4157 
Qld. 

Tel. 390 2224 

A.h. Managers, Mr. Veikko Systa 
286 3721 Mrs. Pirkko Systa 



NOUJ TUICTgREAT IX1CATIQNS! 

LORISTINA & FLDUER CORNER 
THE MYER CENTRE AT UJYIMNUM PLAZA 

joen Street Level Phone 393 SUQ7 

une 229 9836 _ 

* Arrangements * Boquets * living Cards * 

* Baskets with flowers, fruit and chocs. * 

Credit cards welcome. Delivery all suburbs. 

Member of 1MTERFL0RA 

Other giftideas, such as canefurniture, ceramic 
pots. baskets, terrariums are just a few exomples 
of what you can find in our caneshop opposite 
Elower Corner at Ulynnum Plaza. 


m 



South-East Freeway, Springwood. 
Telephone (07) 3410000 


S töd v/cira sponsopgp 


4 LANREATH COURT, ALEXANDRA HILLS. 4>6 1. 

~ RAY OTTOSSON 

Phone: 824 2254 


* FENCING * CARPORTS * ROOFING 

* PERGOLAS * AIR CONDITIONING 

* ACOUSTICINSULATION v 


1 


RayWhite 


Real Estate Agents and 
Auctioneers 


80 Old Cleveland Road 
Capalaba Qld 4157 


Jan C. Wilen 

Sales Consultant 

Telephone (07) 390 3199 
Fax (07) 245 6271 
A/H (07) 824 1370 
Mobile (018) 73 2611 


GUSTAVSON ptv. ltd. 

cJteS» (JEWELLERS1 

JEWELLERY hand made to order dy 

3 0UR expert craftsman 


Roland Andersson 


Specialising in:- 

.(*■$? RENOVATING AND REMODELLING 

by / / -JEWELLERY OUR SPECIALITY 


* INSTALLATIONS 

ULäfZ guaranteed watch REPAIRS 


* CAÖIIMET MAKING 
* CAPPENTRY 

SUITE 8. 7TH FLOOR. 


PERRY HOUSE, 

CNR. ELIZABETH & ALBERT STS, PH 229 5829 


Ph: (07 i 805 166A 

BRISBANE A.H. 349 4658 




^^ 


SUg Rune Hokanson 

■ Mr* Ii.A. (lian*). Dip. Ed-, JP 

/ Phone \ 

/ 266 2135 \ 

[ SWEDISH DELI ] 


BORGERLIG 

VIGSELFÖRRÄTTARE 

1 Marianne & Hans 1 



\ 4/38 Surrey St. / 

\ NUNDAH / 

Qld. 4012 


^^(1 \\ Bröllop på svenska 

Ring (07) 209 9172 



SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A Firve Selection of 

Fresh Baked Rye Breads. Cimamon Buns. 
Cakes & Imported Scandinavian Delicacies. 

Unit 2, 20 Duke St. Kingston. Qld. 4114. 
Phone: (07) 208 1067 
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-support our* sponsors! 




































































































CELEBRATING LUCIA IINJ SUJE£DEEI\J 


Lucia is celebrated on the 13th of december. 
Qriginally the day was dedicated to the 
St. Lucia of Syracuse, but the Swedish holiday 
seems to have little to do with her person. 
According to folk tradition, this date marked 
the longest night of the year. An artifact 
of the medeival calendar. 

It was thus a time when Man and beast needed 
extra nourishment. Originally, only men 
celebrated this festival, with much food and 
drink. Documents from the late eighteenth 
century, however, tell of young girls, dressed 
in white with crowns of candles in their hair, 
serving the master and the mistress. 

This ceremony has since spread, not least 
through the activities of clubs and mass 
voluntary organizations. Uhen, in the 1920s, a 
Stockholm newspaper arranged a contest to 
choose a Lucia-girl to represent the city, the 
custom spread like wildfire. 



Lucia morning is celebrated in practically every Swedish home, and every community, 
office, school or club chooses their own Lucia, who - dressed in a white gown and with a 
crown of candles in her hair - brings a tray of coffee, traditionally shaped saffron 
rolls (Lussekatter), and ginger biscuits (Pepparkakor). Lucia sometimes serves a muelled. 
vine (Glögg). She is gcnerally accompanied by a train of white-clad attendants, the girls 
holding candles and wearing glitter in their hair and the boys wearing tall paper cones 
with stars on them. All sing the traditional Lucia hymns and Cristmas carols. 


UJHAT ABOUT ADVENT? 

Advent is the beginning of the ecclesiastical year, 
and it also marks the start of Christmas festivities 
in Sweden. More people visit Swedish churches on 
the first Sunday of Advent than any other time of 
the year; they come to sing the well known Yuletide 
hymns. This first Sunday is also the day communities 
decorate their streets and squares with wreaths, 
garlands, lights and Christmas trees. ( 

At home, Swedes light one candle on each of the 
four Sundays leading up to Christmas, in a special 
four-pronged cendelabra. Another way of counting 
the days until Christmas is the Advent calendar, 
a card with "windows" that you open, one by one, 
for each passing day until Christmas Eve. 

These calendars, which were introduced as late as the 1930s, have become increasingly 
populär. Swedish radio and television broadcast daily Advent programmes for children, 
based on a specially designed and published calendar. 

During Advent many people hang luminous stars of paper, straw or perforated metal in 
their Windows. Introduced from Germany around 1910, these stars have become a central 
feature of Swedish Advent celebrations. Candelabra are another common window 
decoration at this time of the year. 



JULFESTEN! 



(\Ju narmar sig julfesten med stormstea 
octi ska men tro på dom rykten vi har 
hort, så kommer den att bli superb' 

T. ex. så kommer det att finnas allehanda 3»o 
godsaker att bli frestad avy. såsom jul- Sffg 
lnld9d sill. hembak t bröd, knäck 
rokt ål, svenskt godis och pepparkakor ^ r» 5 
bara för att nämna några få! ’ 2 “ “ 

I se ^ eri ngen har det utlovats julskinka, 10 S 
Sillmackor och naturligtvis glögg!! »j 

Vidare så ställer IKEA upp med en = § 

special jul-display, Scandinavian Baker v n m 

De^sul-nm ° A ]l L kommBr att vara På Plats! ‘“"cr 

ueosutom så kommer svenska skolan att ° 

bjuda på Luciatåg och har man tur så a 

SkTa 06 tol . 1 er * storvinst i lotterierna! 

Sk «, 1 T s å kan man trösta 

^ mec ^ ön riktig elans kring granen! 


PS. Glöm inte att 
ta med kylboxen 
för att hålla alla 
godsaker fräscha 
tills ni kommer 
hem! DS. 



PS. DorEt forget 
öring your 
esky to put all 
your delicious 
b uys in, to keep 
them fresh! DS. 


CHRISTMAS PARTY! 
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® Christmas pari v/ ;t~_ 

In ^ 

will be lots of goodTes toTern^-* 
tastebuds. like Christmas h^^i^leri 
homebaked bread.buttar 
scotch, smoked eel, Swedish loliies nTn 
Qingerbread. just to name a feLi 

In the servery, you'll be able to bnw 
Christmas ham, pickled herring - g^ V 
face sandwiches and of course Clögg7 

displav^by 7 KEE/A b % c o pa® C1 a 1 Christmas 
and Swedish Deli wifl^ 1Sn Baker ^ 

^ucia^proMslbn 0 !® 

=on-o&^n~ ? V SS 

Christmas tree! 
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R ?C h, n C,Sle Scouthall 
Rochedale Rrl 

CCnr. Rochedale Rd./Grieve Rd.) 

När / .When? 

lördag 9/12 Saturday 9/12 





















SliJEDES P OUJfXJ UNDER 


Swedes Down Under är en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras familjer och andra 
intresserade. Ett av klubbens huvudmål är att bevara, förvalta och förmedla svensk kultur, 

traditioner och värderingar. 

Ett annat mål är att arrangera aktiviteter och sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under is a social Club for Swedes living in Queensland, their families and other 
interested people. One of the club's main objectives is to preserve, administer Swedish culture, 

traditions and values. 

Another objective is to arrange activities and gatherings for the members. 


STYRELSE / COMITTEE 198,9 


Ordförande / President: 
Vice Ordf. / Vice Pres: 
Kassör / Treasurer: 

Vice Kass. / Vice Treas: 
Sekreterare / Secretary: 
Redaktör / Editor: 


Gunnar Ståhlman 
Lars Persson 
Ann Ståhlman 
Agneta Heinonen 
Irene Gustafsson 
Jim Lagerstedt 


(07) 209 9974 
(07) 356 1530 
(07) 209 9974 
(07) 209 6405 
(07) 396 0121 
(075) 533 656 


Medlemsskap / Memebership: Adress för korrespondens/ 

adress for correspondence: 

Familj / Family: $ 10.00 

Enkel / Single: $ 7.00 Swedes Down Under 

87 Blackwood Rd. 

MANLY UJEST QLD 4179 
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gtettska Jkyvkm i fåvisbmz 

Välkommen att fira gudstjäns t 

DECEMBER 

Söndagen den 3:e december. - Advcntgudstjänst med Luciafirande. 

Juldagen den 25:e december. - Julotta klockan 9.00. 

Gudstjänster på svenska firas första söndagen i vaijc månad klockan 18.00 i 

St. Mark's Lutheran Church of Australia 
61 Newnham Road, Mount Gravatt, Queensland 



SVENSKA SKOLAN ** SUJEDISH SCMOOL 

Klasser varje lördag kl. 9-11 * Classes every Saturday 9-11 AM. 

Adress: Svenska Skolan, Migrant Resource Centre, 126 Boundary St, UJEST END. 
Information: E.Coltman, tel.(07) 263 3755 


SCANDINAVIAN RADIO GROUP 

Varför inte fälla ut parabol-öronen och lyssna på dom svenska radiosändningarna 
på radio 4EB - Multilingual Radio. 

Nä, skämt åsido så räcker det gott och väl med en vanlig antenn! Det är bara att 
ratta in 1053 kilohe rtz på A M-bandet och njuta. Sändningstider nedan: 

Monday 27/11/89 9:15-10:45 pm 

Friday 8/12/89 10:00-10:45 pm 

Monday 18/12/89 9:15-10:45 


) 



















